
Tercümeler : 

ORHON ABIDELERINDE KENGO'NÜN KAVMI - 
YER ADI (ETNO - TOPONIMI~I)* 

S. G. KLYA~TORNIY 
Türkçeye çeviren: ISMAIL KAYNAK 

I. KENGÜ - TARBAN 

. Do~u - Türk Ka~anl~~~n~n Bat~~ Hududu : 

M. s. VII, yüzy~l~n sonu ve VIII. yüzy~l~n ba~~~ Do~u - Türk 

Ka~anl~~~'n~n en kudretli zaman~d~r. Destani üslübla dolu bir ifa-

deyle Türk Ka~anlar~'mn askeri gücünü Ko~o - Çaydaml~~ kitâbe 

yazarlar~~ (stello'lar~) ~u ~ekilde tasvir ederler: "Tanr~'n~n inayetiyle 

o (~lteri~~ Ka~an-S.K.)** kavimlileri kavimsiz (kendi) ka~anlar~~ olan-

lar~~ ka'~'ans~z b~rakt~ . . . dü~manlar~n~~ sulh akdetmeye mecbur etti, 

dizlileri dize getirdi, ba~l~lar~n ise ba~~n~~ e~dirdi"1. 
Zaferler sa~l~yan VIII. yüzy~l~n ilk 15 y~l~ndaki sava~larda 

Türk Ka~anlarfn~n hâkimiyet sahas~yle, uzak seferlerinin ula~t~~~~ 

hudutlar aras~nda yeni ve kar~~~k bir münasebet oldu~u anla~~lmak-

tad~r. Bununla ilgili olarak Külti~in ve Bilge-Ka~an'~n ~erefine ya-

z~lan kitâbenin do~ru ifadesine ra~men, Do~u - Türk Ka'~anl~~~'mn 

bat~~ hudut meselesinin halledilmi~~ oldu~unu kabul etmek hiçbir zaman 

laz~m gelmez. Bütün metnin ehemmiyetini nazar~~ itibare alarak, 
bize lüzumlu olan yeri anlamak için Moço (Kapa~an) Ka~an 

(692-716) zaman~nda yap~lan seferlere tahsis edilen k~sm~~ oldu~u 

gibi naklediyoruz. 

"Amcam-Ka~an tahtta otururken, ben (Bilge-Ka~an-S.K.) 

kendim Tardu~~ halk~n~n ~ad~yd~m. Amcam-Ka~anla birlikte ileriye 

(yani do~uya), Ye~il-ö~üz'ün akt~~~~ ~antung vadisine kadar orduyla 

gittik; geriye (yani bat~ya) Temir-Kap~g'a kadar sefer ettik; Kö~- 

"Sovyetskaya Etnografya" Dergisinden (~ g5~ , III) tercüme edilmi~tir. 

** S. K. = müellifin ad~d~r. 
Külti~in Abidesi, Büyük Kitabe, S. E. Malova'mn tercümesi, 15. sat~r 

(müteakip ha~iyelerde bu eser KTb. i~aretiyle kaydedilecektir). 
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men orman~na, K~rg~zlar'~n memleketine kadar asker sevkettik. 
Biz, 25 sefer yaparak, 13 defa sava~t~k; kavimli olanlar~~ kavimsiz, 
(ba~lar~nda kendi) ka~anlar~~ olanlar~n ka~anlar~n~~ ortadan kald~r-
d~k, dizlilerin dizlerini çöktürdük, ba~l~lar~n (ba~lar~n~) e~dirdik. 
Türge~~ Ka'~an~~ bizim Türkler'den, bizim halktand~. Fakat kendi 
menfaatini idrak etmedi~i için bize kar~~~ suç i~ledi ve (kendisi) 
öldü (yani öldürüldü); onun "beyleri" ve idarecileri keza öldürül-
düler, halk "on-oklar" tabilyyet alt~na al~nd~." Dedelerimize ait 
memleket (asl~nda yer ve su) sahipsiz kalmas~n" deyerek "Az kav-
mini (yani az~nl~k say~ca az)* yerle~tirdik". (13 okunam~yan i~aret) 
	 Bars-Beg idi; biz o zaman (veya: bu durum kar~~s~nda) (ona) 
Ka~an unvan~n~~ bah~ederek, (onu) küçük k~zkarde~im prensesle 
evlendirdik. (Fakat) kendisi kabahatli oldu~u için Ka~an öldü 
(yani öldürüldü), halk~~ cariye ve kul oldu. "Kö~men orman~~ sahip-
siz kalmas~n" deyerek, biz Az K~rg~z (=Az ve K~rg~z) halk~n~~ tabii-
yetimize ald~k; biz oraya gittik, sava~t~k ve memleketi yeniden K~r-
g~zlar'~n idaresine terkettik. Böylelikle halk~~ ileriye (yani do~uya), Kadir-

kan orman~~ ard~na yerle ~tirerek nizam~~ kurduk, arkada (yani Bat~da) Kengü-

Tarman yak~nlar~nda Bilge-Ka~an' ~n ~erefine Kengü-Tarban 2  âbidesini 

diktik (-S. K. ). Böylece Türk halk~n~~ iskan ve idare ettik 3. Bu zamanda 
(bizim) kul ve cariyclerimiz kul ve cariye sahibi oldu; küçük kar-
de~ler büyük karde~lerini, okullar ise babalar~n~~ (göçülen yerlerin 
zenginli~i, geni~li~i ve birbirinden uzak olmas~~ yüzünden)** bilmez-
lerdi. Taraf~m~zdan sa~lanan kabile birli~i ve icrai devletimiz i~te 
böyle idi! (Ey, siz) Türk (ve) O~uz-Beyleri ve halk~~ dinleyiniz !". 4  
Türk Ka~anl~~~'n~n en kuvvetli devrinde Bat~~ hududu olarak Kengü- 

Müellifin, bu kavmin ad~n~, onun miktarca az oldu~undan dolay~~ ald~~~~ 
suretindeki izah~~ do~ru olmasa gerektir (Çeviren). 

4' Kitabelerin di~er yerlerinde de geçti~i üzere, bu sözler müellifin izah etti~i 
gibi, göçülen yerlerin zenginli~i, geni~li~i ve birbirinden uzak olmas~~ yüzünden 

ahlâk~n bozulmu~~ olmas~ndan ileri geldi~i aç~k bir surette anla~~ l~yor 
(Çeviren). 

2  V. Thomsen, Inscriptions de l'Orkhon, Helsinki, 1896, S. ~~ o5. Thomsen, 
metindeki "Kengü-Tarban" tâbirini kullanm~~ t~ r. Biz de ona sad~k kalaca~~z. 

3  Ilgerü Kad~rkan ya~~g a~a, budun~g ança konturt~m~z, ança idtimiz; kur~-
garu Kengü Tarmanka tâgi Türk budun~g ança konturt~m~z, ança itdimiz, Ktb. 
2 1 (tasnif bizimdir S.K.). 

4  Ktb. 17-22. 
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Tarban mahalli, kitabenin 21. sat~r~nda zikredilmekte ; fakat bu isme 

~imdiye kadar ba~ka hiçbir kaynakta tesadüf cdilmemektedir. 

Kengü-Tarban mahallinin tesbitiyle E. Parker me~gul olmu~tur. 

O, Tarman'~~ Çin kaynaklar~nda ismi geçen ve K~rg~z memleketinin 

güney hududunu te~kil eden "Tyan-San" s~ra da~lar~~ ile ilgili bu-

luyor. 5  Fakat F. Hirt bu fikrin lenguistik cephesinden oldu~u kadar 

tarihi ve co~rafi yönden de hakikate uymad~~~n~~ belirtti. 6  Keza 

Tarban (-Derbend)'in Temir-Kap~g (Demir Kap~lar)'~n ikinci 

bir isminden ba~ka bir~ey olmad~~~na dair Hirt7'in tahmini, 

kitabe metni okunmadan yap~lm~~t~r; bunun kabul edilemiyece~ini 

daha o zaman P. M. Melioranskiy 8  i~aret etmi~tir. Melioranskiy'in 

itirazlar~na ilaveten kitâbelerde Demir-Kap~lar'~n muayyen bir 

zaman için Bilge-Ka~an ve Kültigin seferlerinin nihayi s~n~r~n~~ te~kil 

etti~i kaydedilmektedir; Kengü-Tarban ise Türk Ka~anl~~frun siyasi 

bünyesine dahil Türk boylar~n~n yerle~ti~i sahayla hemhuduttur. 
Böylece "Kengü-Tarban" "Demir-Kap~lar"~n di~er bir ad~~ olmad~~~~ 

gibi "Kadirkan orman~"da 9  "Santung vadisi"nin ikinci bir ismi de 
olamaz". Buna göre, Kengü-Tarban'~n yerini tesbit için yap~lan her 

iki te~ebbüsü de tatmin edici kabul edemeyiz. 

2. Sogd Kap~lar~ : 

Yaz~tlar, do~rudan do~ruya Kengü-Tarban'~n, ka~anl~~~n 

bat~s~nda, do~u hududunu te~kil eden Kad~rkan orman~n~n kar~~s~nda 

bulundu~unu kaydederler. Bilge Ka~an ve Külti~in'in faaliyeti ile 

ilgili tarihi, kronoloji ve co~rafya'ya ait malümat vermesi bak~m~ndan 

yaz~tlar~n de~er ve do~rulu~unu kaydettikten sonra Kengü-Tarban'~n 

hiçbir suretle S~r-Derya'n~n bat~s~nda bulunmad~~~~ neticesinc var- 

E. H. Parker, V. Thomsen, Inscriptions de l'Orkhon'un tan~tma yaz~s~, 
Journal of the China branch of the RAS, T. XXXI, 1896-1897, s. 21. 

F. Hirsth, Nachworte zur Inschriften des Tonjukuks, ATIM, 2. seri, 

s. 84-9o. 
Ayn~~ eser. 

8  P. M. Melioranskiy, Pamyatnik v çest Kül-tegina (Külti~in abidesi), Za-

piski vostoçnogo otdela Russkogo arheolog. obsçestva(Rus arkeologyas~n~n ~arkiyat 

~ubesi Mecmuas~), T. XII, SPb., 1898, s. 113. 
Ba~ay Hinganskiy hrebet (Büyük Hingan Da~~) (P. M. Melioranskiy, 

zikredilen eser, s. 98). 
'° Dolina Huan-he (Huan-he vadisi) (ayn~~ eser, s. 85). 

KTb. 39. 
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makta hakl~y~z; çünkü kitâbe müellifine göre, tasrih edilen zaman 
içinde, S~r-Derya (Yençu-ü~üz) ile Demir-Kap~lar aras~ndaki ve 
"Sogd halk~~ (Sogdak budunu)"n ile meskûn m~ntaka, ka~anl~~~n hu-
dutlar~~ içine girmiyen, etnik birli~e sahip bir yerdir; ki bu husus 
müsbet tarihi hakikatlere uymaktad~r. Ayn~~ zamanda yaz~tlar mü-
ellifi tevazu ile, ka~anl~k s~n~rlar~n~, esas bulundu~u yerden daha 
do~uda gösterdi~ini zannetmek hiç de do~ru olmaz. Bu mesele ile 
me~gul müelliflerin tetkik sahas~~ d~~~nda kald~~~~ anla~~lan, o zamana 
ait ka~anl~k hudutlar~n~, metnin müteak~p sat~rlar~~ belirtmektedir. 
Kültigin Kitabe'sinin 18-19. sat~rlar~nda (ve buna muvazi 38-39. 
sat~rlar~nda Türkler'in Kengü-Tarban'a kadar yay~lmalar~na sebep 
olan olaylar anlat~lmaktad~r. Bununla, Türge~lerle ve "on-ok halk~" 
(on-ok budun) yla'12  meskûn Çu ve Talas nehirleri havzas~n~n da 
dahil bulundu~u, Yedi Irmak (=Semireçya) sahas~n~n Do~u-Türk 
Ka~anl~~~~ tarafindan fethi ve ilhak~~ hâdisesi kasdedilmektedir. Ayn~~ 
olaylar~, malûmat~~ yaz~tlar~nkilere tamamen uygun olan Çin kay-
naklar~~ 13  daha tafsilatl~~ olarak nakletmektedir. 

Böylece, Kengü-Tarban'~n Çu ve Talas nehirleri havzas~~ ("on-
oklu halk~" sahas~)n~n bat~s~nda ve S~r-Derya (Sogd hudu)nun do~u-
sunda bulunmas~~ icabeder. 

"Kengü-Tarban" tâbirinin mahiyeti hakk~nda yaz~tlarda aç~k 
bir tasrih yoktur. Kengü-Tarban'~n bir co~rafi mevki olmas~~ ihtimali 
çok zay~ft~r, çünkü kitâbelerde bu gibi mevkiler: Yençü-ü~üz, C~ tü-
ken-y~~, Temir-Kap~g, ~angtun-yaz~, Çugay-y~~, Türgi-yargun-köl, 
Irti~-ü~üz, Çu~-ba~~~ ve ilh. olmak üzere tasrih edilmi~lerdir. Siyasi 
faaliyette bulunan bütün Türk halk~na hitabeden (mesela: "Ey, 
Türk ve O~uz Beyleri ve Halk~, dinleyiniz!" hitabesi) Yaz~tlarda, 
ka~anl~~~n bat~~ s~n~r~n~n Kengü-Tarban ad~yla tayin edilmesi, "din-
leyiciler"in bu ismi çok iyi bildiklerini göstermektedir. 

Her ~eyden önce "on-ok budunu"nun tamamen ink~yat alt~na 
al~nmas~~ ve Sogd seferiyle (712-713) ilgili olarak, tan~nan vilayet 14  

12  V. Thomsen, Turcica, Etudes concernant l'interpretation des inscriptions 
turques de la Mongolie et de la Sib&ie, Memoires de la Socia finno-ougrienne, 
t. XXXVII, Helsinki, 1916, S. 4-17; E. Chavannes, Documents sur les Tou-kiue 
(Turcs) occidontaux, Sbornik Trudov Orhonskoy ekspeditsii (Orhon ~ lmi Hey'eti 
Mecmuas~), t. VI, AN, SPb., 1903, s. 270-273. 

13  E. Chavannes, ayn~~ eser, s. 283-284. 
Mukayese: "Tüput" —Tibet (KTb, 3) "Tabgaç" —Çin (KTb, 12). 
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ve ~ehirlerin adlar~~ bahis mevzuu oldu~unu tahmin etmemizi, yu-

kar~da belirtilen hususlar, mecbur k~lmaktad~r. Kitâbe metninde, 

s~n~r, sefer neticesi ula~~lan veya tesbit edilen ve daima do~rudan 

do~ruya seferin yap~ld~~~~ istikametle ba~l~~ oldu~una göre, o halde 

Kengü-Tarban'~n 712-713 senelerinde Türk ordu birliklerinin ula~-

t~klar~, Türk Ka~anl~~~na dahil arazinin en son noktas~~ oldu~unu 

ve ondan sonra yabanc~~ bir sahaya girdiklerini tahmin etmemiz tabii-

dir; bundan sonra, Sogd'a giri~~ demek olan, S~r-Derya'y~~ geçme ame-

liyesi cereyan etmi~tir. Kengü-Tarban'~n Sogd'un do~usunda ve Türk 

Ka~anl~~~'mn bat~~ vilâyetleri aras~nda bulunmas~, kitâbedeki olay-

lar~n kahraman~, Bilge-Ka~an, taraf~ndan Kengü-Tarban'~n, müs-

takil siyasi-mülki bir bütün addedildi~ini, göstermektedir. 

Tarihi ve co~rafi mânada bu isim ne ifade etmektedir? 

3. 	~a~a ( devleti) nin ba~~ehri : 

Bilge Ka~an ve Külti~in, Bat~~ - Türk Ka~anl~~~'n~n da~~lan k~s-

m~n~~ ink~yat alt~na almakla me~gul olurlarken S~r-Derya ötesinde 

Sogdlular'~n mukadderat~~ tayin olunuyordu. 712 y~l~nda Araplar 

Semerkand'~~ muhasara ediyorlar ve Gurek, kom~u hükümdarlardan 

yard~m ricas~nda bulunuyor: "...ve Kuteybe Semerkand halk~n~~ 

muhasara etti; aralar~nda birkaç çarp~~ma oldu; Sogd hâkimi Tar- 

band ( 	)'da oturan ~a~a hâkimine ( 	)15(Mektup) 

yazd~ ; o da birçok askerin ba~~nda yard~ma geldi; onlar~~ müs-

lümanlar kar~~layarak çetin bir sava~~ cereyan etti. Sonra Kuteyba 

onlar~n üzerine sald~rarak bozguna u~ratt~ ; Gurek onlarla (müslü-

manlarla) sulh akdederek her y~l 2.200.000 dirhem vergi vermeyi 

kabul etti...". 16  Bu hikâyede, mevzuumuzu hususiyle alâkadar 

eden ~ey Tarband'~n o zaman için ~a~a (devleti)nin ba~~ehri oldu~u-

nun zikredilmesidir. Kitâbedeki Tarban ile saha (Sogd'la hem-hudud, 

Orta S~r-Derya bölgesi), zaman (711-712) ve ifade ettikleri mâ-

nan~n birbirine uygun olmas~~ gözönünde tutularak her ikisinin de 

ayniyet kesbettikleri ~üphesiz görünmektedir. Hecesiz olan (d) har-

finin dü~mesi, iki sessiz harfli kelimede (meselâ: Tarband-Tarban), 
Türk lehçeleri kaidesine uygundur". "Kengü-Tarbanka tegi" ifa- 

15  Biruni'de ~a~a hâkiminin unvan~~ — (5.~: (bk. S. Saleman, Zur Handsch-

riftenkunde al-Biruni's al-Atar al-baqiah, IAN, 1912, No. 14, S. 867). 

15  El-Belâzuri, n~r. M. de Goeje, s. 421; at-Taban, Annales..., II, 1518, 

1521. 
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desinde "Kengü" kelimesi, bu bölgenin arazisi ve mülkiyeti hak-
k~nda müellifin vermek istedi~i fikri aksettiren bir s~fatt~r. 

Tarband ~ehrinin yerini tesbit eden tam deliller olmad~~~~ için 
V. V. Barthold'un ~u sözlerine en çok ehemmiyet verilmektedir: 
"Tarihçilerin s~k s~k kaydettikleri, ~a~a'n~n eski ba~~ehri Tarband'~n 
ismini co~rafyac~lar zikretmemi~lerdir" " Bu bölgeyi tasvir eden çok 
say~da ve gayet mufassal IX-X. yüzy~llara ait Arab, Fars ve gayri 
müslim (putperest) co~rafya literatüründe, bu ~ehrin zikredilmeme-
sine imkân olmad~~~n~~ Taban l ve Belâzuri'nin faydaland~~~~ en eski 
kaynaklar~n ait oldu~u zaman(IX.yüzy~l ba~~) ile bize kadar gelen bu 
bölgenin ilk tasvirlerini yapan ve bir k~sm~~ daha eski kaynaklara 
dayanan di~er co~rafya kitaplar~n~n bahsettikleri zamandan (IX.yüz-
y~l ortas~~ X. yüzy~l) önce bu ~ehrin tamamen ve ani olarak ortadan 
kaybolmas~n~n zay~f ihtimalini ; ve Arab fütühat~~ devrinde mevcut, 
Orta S~r-Derya ~ehirlerinin arkeoloji tetkikleri neticesinde, bunlar-
dan hiç birinin VIII-X. yüzy~llarda 18  gerileme istidad~~ göstermedik-
lerinin anla~~ld~~~n~~ gözönünde bulundurarak, bahis mevzuu olan 
~ehir (Tarban) isminin co~rafya edebiyat~nda ba~ka ~ekilde veya 
di~er bir isimle aksettirildi~ini tahmin etmekten ba~ka çare kalm~-
yor. Bu mânay~~ ta~~yan ve J. Marquart tarafindan desteklenip inki-
~af ettirilen D. H. Müller'in, " "Tarban" tâbirinin sogdçadaki 
"Tarband" 20 kelimesinin de~i~ik ~ekli oldu~una dair tahmini en 
çok ikna edici görünmektedir. Daha sonra bu isim, ihtimal, Türk 
dilinin hususiyetlerine göre de~i~tirilerek "Turband", "Otrarbande", 
"Turar" veya "Otrar" ~eklini al~yor. Yâkut, daimi bir orfo-epik 
de~i~ikliklere u~rayan Otrar isminin daha do~ru izah~n~~ ~u cümle- 
lerde yapar : « 	— Seyhun'un ötesinde, en uzak ~a~a 
~ehirlerinden biri, Türkistan'a biti~ik ve Maveraünnehr'le hem-
hudud olan Islam vilâyetlerinden sonuncusudur. Bu memleketin 

17  V. V. Barthold, Turkestan v epohu Mongol'skogo na~estviya (Mo~ol 
hâkimiyeti zaman~nda Türkistan), t. II, S. Pb., 1900, S. 171, not. ~~ o. 

18  A. N. Bern~tam, Otçet o rabotah 1948 g.v Yüjnom Kazahstane (Cenub 
Kazakistan'da 1948 y~l~~ çal~~malar~n~n raporu), Izvestiya Kaz. AN. seriya arhe-
ologii, v~p. 3 (Kazakistan Ilimler Akademisi ne~riyat~, Arheologya serisi, ne~r. 3). 

J10  Encycl. Isl. s. 723. 
20 T.  Marquart, Ober das Volkstum der Komanen, Berlin, 1914, s. 92: 

(müteakip ha~iyelerde eserin ismini "Komanen„ olarak zikredecegiz):"Der Name... 
Trar bedeutete im Sogdischen "Uebergang" 	— 	"Uebergangspere". 
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halk~~ ~ehrin ismini "Turar" 	) ve "Otrar" )1 )1p ) 21  gibi 

muhtelif ~ekillerde telaffuz ederler. 

A. N. Bern~tam'~n ba~kanl~~~ndaki Cenub Kazak Arkeoloji ~lmi 

Sefer Heyeti'nin tetkikleri meskün saha olarak Otrar'~n M. s. V-IV. 

yüzy~ldan ~ehrin sönmesine tekabül eden Timur devri sonuna kadar 

fas~las~z mevcut oldu~unu göstermektedir. 22  Fakat sistemli bir ara~-

t~rma yap~l~ncaya kadar 23  VIII-XIII. yüzy~llarda kaydedilen erken 

Orta S~r-Derya ~ehirlerinin en büyü~ü de~ilse bile en büyük ~ehir-

lerinden biri ve S~r-Derya üzerinde göçebelerle yap~lmakta olan 

ticaretin en ehemmiyetli merkezi ve göçebe sahras~~ ile S~r-Derya'n~n 

sol sahilindeki Semerkand'a ait olan Sogd ~ehrine giden ticaret e~ya-

s~n~n topland~~~~ yerdir24. Bu sebepten Bilge Ka~an ve Külti~in müfre-

zesinin, göçebelerce iyice bilinen ve onlar taraf~ndan istifade edilen, 

Otrar 25  yolunu takip etmesi pek tabildir. 

X-XIII. yüzy~llara ait co~rafya eserlerine göre Otrar (Farab) 

Türk hududunda Araplar~n dayanak noktas~~ ise de, VIII-IX. yüz-

y~llar~~ ele alan tarihçilere göre ise Farab ve ~a~ : birbirine ittifakla 

ba~l~, yar~~ müstakil ve halifenin hakimiyetini y~kmaya matuf her-

hangi bir harekete haz~r olan bu beylikler, Araplara kar~~~ daha is-

yankard~rlar26. Bu gibi hareketlerin askeri-siyasi ve iktisadi temelini, 
zikredilen sahay~~ nufuzu alt~nda bulunduran S~r-Derya Türkleriyle 

birli~in mevcudiyeti te~kil etmektedir 27. 

21  Yâkut ( n~r. Wüstenfeld), III, 524, 

22  A. N. Bern~tam, zikredilen eseri. 

23  Türkistan arkeoloji sevenler cemiyeti taraf~ndan yap~lan Otrar tetkikleri 

çok sathi vas~fta olup, bu meselenin tarihçesi bak~m~ndan ancak ehemmiyeti haiz-

dirler. (bk. "Protokoll Turkestanskogo krujka lyübiteley arheologii" (Türkistan 

Arkeoloji Sevenler Cemiyeti Zab~tlar~), Ta~Unt, 1897, 1898, 1900, 1903, 1904 

y~llar~). 

24  J. Marquart, Komanen, s. 91; Yâkut, IV, 334. 

22  Mukayese: Kalan di~er bütün k~s~mda Cengiz-Han'~n seferde takibetti~i 

yol, VII, yüzy~l sonu ve VIII. yüzy~lda yap~lan Türk seferlerinde takibedilen yol- 

lar~n ayn~d~r. 
26  V. V. Barthold, Encycl. Isl., Farab; A. Yu. Yakubovskiy, Ob odnom 

rannesamenidskom felse (Bir erken samani fel'sesi hakk~nda)"IIMK.~n K~sa Haber-

leri", XII, 1946, s. ~o6. 
27 Barthold, Encycl. Isl. Farab; ayn~~ ~nuellifin: Oçerk istorii Turkmenskogo 

naroda (Muhtasar Türkmen tarihi), L., 1929, s. 17; at-Taban, III, 712. 
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4. Zür-Riyaseteyn'in takip etti~i yol: 

F. Wüstenfeld'in ne~retti~i Ebu'l-Valid Muhammed ibn-Ab-

dullah el-Ezrakrnin SZ.. ~...4-1‘7....:S adl~~ eserinde, 28  IX. yüzy~l~n 

ilk on y~l~~ Orta Asya'n~n tarihiyle ilgili, dikkate ~ayan bir 
bahis vard~r. Bu parça, H. zoo (M. 8i6) y~l~~ harp ganimeti 
olarak Mekke'ye götürülen Kabul ~ahlarm~n taht~~ ile bir-
likte29  Kâbe'nin hazinesinde mahfuz bulunan bir levha üzerine kopye 
edilmi~tir. Yaz~, tahtla ilgili "izah edici tezkere" mahiyetinde olup 
ayn~~ y~lda halife Abdullah el-Mamun'un me~hur i~~ arkada~~~ (veziri) 
Fadl ibn-Sahlya Zür-Riyaseteyn'in karde~i Hasan ibn-Sahlem tara-
f~ndan yaz~lm~~~ olup Zür-Riyaseteyn'in askeri-mülkl icraat~n~n k~sa 
bir hulâsas~n~~ ihtiva etmektedir. Kabul'un fethi ve "Zür-Riyase-
teyn'in eliyle ye~il bayraklar~n" Ke~mir ve Tibet'e gönderilmesirie 
dair hikâyesini halifeli~in kuzey-do~u k~sm~nda ba~kumandan~n 
icraat~n~n methiyesi takip etmektedir: "Tarbad vilâyetinden Farab 
ve ~avgar'dan talep edilenler (~eyler)i gönderdiler.  ...; ve o (Zür-
Riyasete-yn.-S. K.) Otrar vilâyetini fethetme~e gayret etti; hudud 
bölgesi komutan~~ öldürüldü ve Karluk Yabgu'sunun çocuklar~~ ve 
kar~s~~ esir al~nd~ ; bundan sonra kendisi (yani Yabgu) Kimek mem-
leketine kaçt~." 

Nakledilen yazmadan ~u kanaate varmak mümkündür: 

I. Farab ile ~avgar'~n birer vaha olup Tarbad vilâyetini te~kil 
ettikleri. 

2. Farab'~n Otrar vilâyetinin di~er bir isminden ba~ka bir~ey 
olmad~~~na göre metinde görüldü~ü gibi Tarbad vilâyeti de burada 
Otrar'~n ayn~d~r. 

Metinde geçen Tarbad ismini Taberrnin, Belâzuri ve Yâkut'un 

28  F. Wüstenfeld, Geschichte ... der Stadt Mekka ... Leipzig, 1858, s. 
158-9 El-Azrakrden tercüme etti~i bir parçay~~ bize Ilimler Akademisi, ~arkiyat 
Enstitüsü laborantlar~ndan A. Mihaylova lütfetmi~lerdir. 

29  Metinde yaz~n~n ayr~~ levha üzerine mi yoksa taht'a raptedilmi~~ bir küçük 
levhaya m~~ yaz~ld~~~~ anla~~lamam~~t~r. 

3° Et-Tabar nin hikâyesinde (1 I I, 815, 8 ~~ 6) ~~ 95 H. (8 ~~ o-8 ~~ ~~ M.) y~l~ndaki 
hâdiselerden bahsedilirken Mamun'a dü~man devletler aras~nda "Otrarband 
hâkimi"nden de bahsedilmektedir. 

• 
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Tarband (Otrarband, Turarband)~~ ve Orhon âbidelerindeki Tarban 
isimleri takip etmektedir. 

Böylece, âbidelerdeki Kengü-Tarban, Tabarrnin ve Belâzu-
rrnin Tarband'~, Ezrakrnin Tarband'~~ ve co~rafya edebiyat~ndaki 
Turarband isimleri Otrar vahas~n~n (resp. Trarband) muhtelif telif-
fuz ~eklidir. ~lk Ortaça~~ devrinde Otrar, göç sahras~~ ile bu bölgede 
bulunan di~er vaha devletleriyle s~k~~ bir askeri-siyasi ve iktisadi 
münasebet tesis etmi~~ bulunan S~r-Derya'n~n en büyük merkezi ha-
lindedir. 

~~. KENGERESLE R 

~ . Külti~in'in takip etti~i yol: 

712 y~l~nda, bat~~ Türk kavimleri ink~yat alt~na al~nd~ktan sonra 
Bilge Ka~an ile Külti~in Sogd'a girdiler. "...Onlar~n (Türge~lerin-
S.K.) Ka~an~'n~~ orada öldürdük, onun i~birli~i yapt~~~~ kavimleri 
tabiiyetimiz alt~na ald~k. Türge~~ halk~ndan ço~u içerlere (mem-
leketin) göç etti (yani teslim oldu). Tabere (?)'deki halk~~ biz (oraya) 
yerle~tirdik (iskân ettik). Sogd halk~n~~ yeni bir nizama kavu~turmak 
maksadiyle Yençü nehrini geçip asker ile Temir-Kap~g'a kadar 
gittik. Bundan sonra Türge~~ halk kitlesi onlara dü~man olan Ken-
geresler tarafina geçti; 31  Ordumuzun atlar~~ yemsiz kald~~~ndan zay~f-
blar; kötü... cesur insanlar (erler) bize hücum ettiler. Bu vaziyet 
kar~~s~nda te~ebbüsümüzden vazgeçerek yaln~z Külti~in'i bir miktar 
askerle gönderdik. Bilâhare ö~-'rendi~irnize göre o büyük bir sava~a 
tutu~arak... Türge~ler'in ço~unu öldürmü~~ ve kalan k~sm~n~~ da 
tabllyet alt~na alm~~. Yeniden hareket ederek... Ku~u-Tutuk ile 
çarp~~m~~, onun bütün erkeklerini öldürmü~, evini ve bütün mül-
künü müsadere etmi~". 32  Bundan sonra Külti~in'in isyan eden 
Karluklarla sava~~~ tasvir edilmektedir. 

Yukar~da nakledilen metinden ~unlar anla~~lmaktad~r : 

~ . Türkler'in Sogd'a girmesi ma~lübedilen Türge~ler'in "mem- 

31  Anta kisrâ kara-türgis budun yan~~ bolm~s kengeres tapa bard~. 
81  KTb, 38-41. Transkripsiyonla S. E. Malova'n~n tercümesinde 38. sat~r~n 

yeniden düzenlenmesi (rekonstruksiyonu) (mukayese için bk. A. Gabain, Alttür-
kische Grammatik, Leipzig, 1341, S. 252), hâdiseleri birbirini takip edecek tarzda 
daha do~ru olarak tasnif etme~e imkân vermektedir. 

Benden C. XVIII, 7 



98 	 KLYA~TORNIY 

leket içine iskân ve itaat etme~e", 33  yani do~uya Bilge-Ka~an tara-
findan iskân edildikleri bölgeye gitme~e mecbur edildiklerinden 
sonra vukubulmu~tur. 

Bilge-Ka~an, pi~man olmas~na ve ilk muvaffaldyetli hare-
kâttan sonra Sogd'dan geri çekilmesine Türge~ler'in "dü~manlar~~ 
olan Kengeresler" ile birle~tiklerini birinci sebep olarak gösteriyor. 

Esas kuvvetlerinin geri çekilebilmesini temin için Bilge-Ka~an 
ilk önce, vaziyeti gizlemek maksadiyle Külti~in'i bir öncü kuvvetle 
ileri gönderiyor. 34  Türge~ler'e kar~~~ yap~lan muvaffak~yetli sava~lar-
dan sonra, isyan eden kabileler aras~nda do~uya do~ru imkân nis-
betinde ilerliyen Kültigin, Nu~ibi konfederasyonuna dahil iki Ku~u 
kabilesinden 35  birinin reisi olan küçük prens Ku~u-Tutuk'la 
"çarp~~t~". 

Vak'alarm bu ~ekilde tanzimi, Kengeresler'in bulunduklar~~ saha-
n~n nerede oldu~u meselesini ortaya koymaktad~r. Bilge-Ka~an'~n 
geni~~ muvasala hatlar~n~~ tehlikeye koyan ve onu Külti~in kuvvet-
lerinin himayesi alt~nda çekilme~e mecbur eden, Türge~~ harekat~, 
Marquart'~n yanl~~l~kla ileri sürdü~ü gibi, 36  Türkler'in çekili~~ yo-
lunun 700 kilometre kuzey-bat~s~nda bulunan, Aral gölüne tevcih 
edilmi~~ olamaz. 

Türge~ler'in yönelip orada Külti~in'le çarp~~t~klar~, Kengeres-
ler'le meskfin saha, Bilge-Ka~an'~n faaliyette bulundu~u Sogd'un 
do~rudan do~ruya yak~n~nda, Türk ordular~n~n seyretti~i yol üze-
rinde olabilir. Türge~lerle çarp~~t~ktan sonra Külti~in'in Çu ve Talas 
nehirleri havzas~n~~ (Nu~ibi kabileler Birli~inin sahas~) takibetmesi, 
bize Kengeresler'in Orta S~r-Derya bölgesinde, yani Kengü-Tar-
ban'~n bulundu~u yerde oturduklarm~~ söylemeyi mümkün k~l-
maktad~r. 

la Buna benzeyen yaz~da "içik-" fiilinin mânas~, mukayese için bk. Tonyu-
kuk Kitabesi, 2-3. sat~rlar (KTb. 

34 Mukayese için bk. Barthold, Die alttürkischen Inschriften und arabischen 
duellen, ATIM, seri: 2, S. 12. 

135  E. Chavannes, zikredilen eseri, s. 34, not. 35, 169. 
" J. Marquart, Die Chronologie der alttürkischen Inschriften, Leipzig, 1898, 

s. ~o; ayn~~ müellifin, Komanen, s. 35. Marquarem Farab ile Yangikent aras~ndaki 
mesafe tayininde büyük hataya dü~mesi (Komanen, s. 202) Barthold'un ~iddetli 
tenkidine maruz kalmas~na sebep olmu~tur. (Nov~y Trud O Polovtsah, "Russkiy 
lstoriçeskiy Jurnal" (K~pçaklar hakk~nda yeni eser, "Rus Tarih Mecmuas~") T. 
VII, 1921. 
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2. "Kanga halk~~ (insanlar~~ )" : 

A~a~~da kaydedilen neticeye varan Marquart, 37  eserlerinde Ken-
geresler meselesine her~eyden daha çok yer vermi~tir : 

~ . "Kengeres" kavim ad~, Konstantin Porfirogenet'in eserinde 
geçen ve en mühim üç Peçenek kav~ninin "di~erlerine nazaran en 
cesur ve asil" olduklar~n~~ belirten "Kangar" (xc'cyyccp) kelimesinin 
ba~ka bir ~eklidir. 38  

Kangarlar-Kengcresler'in VIII, yüzy~l ba~~nda S~r-Derya'n~n 
mansap istikametiyle Aral gölü civar~nda ya~ad~klar~na dair ~u delil-
ler mevcuttur : a) S~r-Derya'n~n ~a~a'dan a~a~~daki k~sm~n~n 

"Kangar nehri" ( 	jr* ) 99  ad~n~~ ta~~d~~~~ ve b) Mesudi'nin dört 

Türk kav~ni —(Bacnak, Bancane, Bacgard ve Naukerde)—nin Aral 
gölü sahas~nda yeri bulunan O~uz, Kimak ve Karluklarla yapt~klar~~ 
kanl~~ sava~lar~na dair kayd~n~n mevcudiyetidir." Yukar~da da kay-
detti~imiz gibi Marquart, Kengeresler'in bulundu~u yeri do~ru tesbit 
etmemi~tir. 

"Kangar" kavim ad~~ "Leute von Kang" 41  
~eklinde izah 

edilmektedir. Kaydetti~imiz ilk iki netice Barthold tarafindan tesbit 
edildi 42; halen S. P. Tolstov, Marquart'~n fikrini tamamen kabul 
etmi~~ bulunuyor. 49  

37  J. Marquart, Die Chronologie der alttürkischen Inschriften, s. 3-~o; ayn~~ 
muellifin, Komanen, s. 26, 35, 97, 168. 

3° Konstantin Porfirogenet, De administrando imperio, M., 1899, F. 37. 
Bu fasl~n tahlili: G. Gzebe "Turcobyzantinische Miszellen, I. Konstantin Por-
firogenet, Kapitel ueber die Petschenegen, "Körösi Csoma Archivum, I, "1922, 
S. 209-219, 38. Fas~lda "kangar" isminin bir zaman bütün Peçenek kavimlerinin 
~eref ad~n~~ te~kil etti~ine dair ima vard~r. Peçenekler'den bahseden Bizans kaynak-
lar~n~n mufassal cetveli: bk. G. Moravcsik, Byzantinoturcica, I. Die byzantinischen 
Quellen der Geschichte der Türkvolker, Bucharest, 1942; Konstantin Porfirogenet 
hakk~nda, s. 205-229. 

3° J. Marquart, Die Chronologie der alttürkischen Inschriften, s. 10. 
4° J. Marquart, Osteurop.ische und ostasiatische Streifzüge, Leipzig, 1903, 

s. 6o-61; ayn~~ müellifin, Komanen, s. 26; S. P. Tolstov, Goroda Guzov. "Sovetskaya 
Etnografiya" (O~uz ~ehirleri. "Sovyet Etnografyas~"), 1947, no. 3, s. 77; ayn~~ 

müellif in, Po sledam drevnehorezmiyskoy tsivilizatsii (Eski Harizm Medeniyetinin 
pe~inde), M., 1948, s. 246. 

41  J. Marquart, Komanen, s. 26. 
42  W. Barthold, ATIM, seri: 2, S. 17, ayn~~ eserde V. V. Barthold'un Orta 

S~r-Derya'daki zengin Kengü toponimi~i nazar~n~~ çekmi~tir. 

43  S. P. Tolstov, Drevn~y Horezm (Eski Harizm), M., 1948, S. 23-24; ayn~~ 
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V. V. Barthold ile H. ~eder " taraf~ndan tutulan P. M. Meli-
oranskiy'in "Kengeres" ismindeki son "s" harfinin kabili izah ol-
mad~~~~ fikrine itiraz~~ akim kal~yor; çünkü Türk lehçelerinde siz 
harfinin ço~ul i~areti oldu~u hakk~ndaki mesele art~k münaka~a 
mevzuu olmamaktad~r. 45  

~storiografya'da iyice tesbit edilmi~~ olan, Emba-Yay~k-Volga 

nehirlerinin Peçenekler'in eski yurdu 46  oldu~una dair görü~,-ki buna 

Marquart'~n kar~~~k ve devams~z fikri yard~m etmi~tir, "...ad~~ geçen 
milletin eski tarihi vak'alar~n~~ izah etme~e te~ebbüs etti~imiz zaman 
tamamen mu~lak kalmaktad~r. Mesudrnin Peçenekler'le O~uz, 

Kimak ve Karluklar'~n sava~~na dair hikayesini, e~er Peçenekler'in 
(Kengeresler) VIII-IX. yüzy~llar daki yerini zikredilen kavimlerin 
sahasiyle biti~ik oldu~unu hesap edersek, bu hikâyenin mahiyetini 
anl~yabiliriz; fakat M. Yu. Yakubovskiy " IX. yüzy~lda Kimak ve 
Karluklar'~n Aral sahas~nda bulunmad~klar~n~~ i~aret ederek, hikayenin 
bu k~sm~n~~ ~üphe ile kar~~lamaktad~r. Karluklar'~n VIII-IX. yüzy~l-
larda 49  Orta S~r-Derya sahas~na girmeleri, Kimak kavimlerinin 

müellifin: K voprosu o proizhojdenii kara-kalpakskogo naroda, "Kratkiye soob~-
teniya Instituta etnografii" (Kara-Kalpakl~larm men~e~ine dair, "Etnografya 
Enstitüsünün K~sa Haberleri"), II, 1947, S. 72. 

44  P. M. Melioranskiy, Zikredilen eseri, s. 126, V. V. Barthold, Nov~y Trud 

Polovtsah (K~pçaklar'a dair yeni eser); J. Marquart, Wehrot und Arang, Leyden, 
1938, n~r. H. H. Schaeder, s. 44-48. 

45  W. Kotwicz, Les pronoms dans les langues altaiques, Krakov, 1936, s. 
23-30; L. Ligeti, Die Herkunft des Volksnamens "kirkis", Körösi Csoma Archi-
vum, II, 1-2, 1926; P. Pelliot, L'origine de Tou-kiue, nom chinois des Turcs, T'oung, 
P'ao, 1915, s. 1-3. 

" A. Z. Validov, Me~hedskaya rukopis ibn-ul-Fakiha, "Izvestiya Akademii 
Nauk" (Ibnü'l-Fakih'in Me~hed elyazmas~, "Ilimler Akademisi Yay~nlar~"), 1924, 

S. 249; V. V. Barthold, Orta Asya Türk tarihi hakk~nda dersler, Istanbul, 1928, 
s. 98; J. Nemeth, Die Inschriften des Schatzes von Nagy-Szent-Miklos, Buda-Pe~te, 
1932, s. 45-46; bk. S. E. Malova (resention) mukabelesi, "Bibliografiya Vostoka" 
(~ark'a dair Bibliografya), t. X. 

47  J. Marquart, Wehrot und Arang, s. 47-48. 
45  A. Yu. Yakubovskiy, Vopros~~ etnogeneza türkmen v VIII-IX vv., "Sov-

yetskaya Etnografiya" (VIII-IX yüzy~llarda Türkmen kav~ni men~ei meseleleri 
"Sovyet Etnografyas~"), 1947, no. 3, S. 51, not. 24. 

45  Bk. Ibn-Hordadbeh, BGA, VI, 31; Ibn-Haukal, MITT, I, 1892; V. V. 
Barthold, O hristianstve v Turkestane v do-mongol'skiy period (Turkistan'da Mo~ol 

zaman~ndan önceki h~ristiyanl~ga dair), SPb., 1893, s. 7. 
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zengin S~r-Derya vahalarm~~ ele geçirmek arzular~n~n, buraya çok 

erken gelmelerine sebep olmas~", O~uz boylar~n~n aralar~ndaki birli~i 

ve onun neticesi olarak kom~ular~na kar~~~ fiili tecavüz hareketleriyle 51  

malüm bir k~sm~n~n, bir s~ra muvaffak~yetsiz çarp~~malardan sonra 

bat~ya göç etmek mecburiyetinde kalan 52  Peçenekler'in bulunduklar~~ 

vahim durumu izah etmektedir. 
Fakat, iptidai yar~-göçebe olup, hayvanc~l~k, bal~kç~l~k ve zira- 

atç~l~kla me~gul Peçeneklerin, geçimleri icab~, daimi olarak su 

kenar~nda kalmalar~n~~ sa~l~yan bu karakteristik ba~lay~c~~ büyük 

kuvvetin tesiriyle, F'eçenek "yatuk" halk~n~n, eski yerlerinde kalma-

lar~~ ve ancak nisbeten çok az bir k~sm~n~n göçetme sebebi meydana 

ç~kmaktad~r 53. O~uz kabile birli~i sistemi içinde halk kitle-

sinin varl~klar~n~~ kaybetmeleri hâdisesi ( temessülü ) her tarafta 

XI. yüzy~l~n ba~~nda tamamlanm~~t~r m ; ihtimal, bu temessül 

S~r - Derya'da çok daha evvel vukubulmu~tur ; buna delil 

olarak Embai-Yayik havzas~nda oturan Peçenekler'in X. yüzy~lda 

O~uzlar'a kar~~mad~klar~~ halde S~r-Derya Peçeneklerini IX. yüz-

y~l sonunda kaynaklar~n zikretmediklerini gösterebiliriz55. ~imdiye 
kadar edebiyatta istifade edilmeyen Idrisrnin ~u haberi Peçenek- 

ler'in vasf~n~~ izah etmesi bak~m~ndan sonderece ~ayam dikkattir : 
"Bu çok büyük bir göldür (Gorguz gölü-S.K.) . onda, bu halk~n 

ba~l~ca g~das~~ olan, çok bal~k vard~r . . . Hangaki~~	 lere 

ait olan bu yerler çok münbit ve çay~rl~kt~r. Bunlar -daimi ~ekilde 

50 V. Minorsky, Hudud-ul-Alam, London, 1937, S. 306. 
51  S. P. Tolstov, Po sledam drevneharezmiyskoy tsivilizatsii (Eski Harizm 

medeniyeti pe~inde), s. 247; A. Yu. Yakubovskiy, Ob odnom rannesamanidskom 
fel'se, "Kratkiye soob~çeniya IIMK" (Eski bir samani felse'sine dair, "K~sa IIMK 
haberleri"), XII, s. 109. 

52  V. V. Barthold, Orta Asya Türk tarihi..., s. 92-93; A. Yu. Yakubovskiy, 
O russko-hazarskih i russko-kavkazskih otno~eniyah v IX-X vv., "Izvestiya Aka-
demii Nauk, seriya istorii i filosofii", III, 5, 1946, 5.462 (IX-X. yüzy~llardaki Rus-
Hazar ve Rus-Kafkas münasebetlerine dair, "Ilimler Akademisi Yay~nlar~, Tarih 
ve Felsefe serisi", III, 5, 1946, s. 462). 

53  S. P. Tolstov, Goroda guzov (O~uz ~ehirleri), s. 87-9o. 
54  Mahmud Ka~gâri, Divanül-lûgat-it-Türk, Ankara, 1943, I, 56-57; S. P. 

Tolstov Goroda guzov (O~uz ~ehirleri), S. 84-85. 
55  "Pute~estviye Ibn-Fadlana na Volgu" (~bn-Fadian'~n Volga seyahat~) 

na~iri 	Yu. Kraçkovskiy, M.-L., 1939, s.~o9; V. V. Barthold, Otçet o poezdke 
v Srednyuyu Aziyu S nauçnoy tselyu (Ilmi maksadlarla Orta Asya'ya yap~lan 

seyahat hakk~nda rapor), SPb., 1897, S. 119. 
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silah ta~~yan Guzlar'~n bir cinsidir, onlar kom~u Türk kavirr~lerine 
nazaran fevkalade ihtiyatl~~ ve cesurdurlar". 56 

S. P. Tolstov'un son eserlerinde Idrisi'nin "Guzlar'~n mem-
leketi" hakk~ndaki haberinin do~rulu~u art~k ~üphe uyand~rmamak-
tad~r. 57  Hangaki~ler ve oturduklar~~ bölgenin hususiyetleriyle Ibn-
Fadlan, Ebu-Dulaf ve Konstantin Porfirogenet'in 58  tasvir etti~i Pe-
çenekler'in vas~flar~mn birbirine tamamen uygun olmas~~ bizi ~u ka-
naate sevkediyor: ~ ) Orhon âbidelerindeki Kengcresler, Konstantin 
Porfirogenet'teki Kangarlar, Idrisi'deki Hangaku~lar'~n 59  ayn~~ ma-
nay~~ ta~~yan bir kavim ad~n~n de~i~ik ~ekilleridir; 2) ~drisi haber-
lerinin ~~~~~~ alt~nda Marquart'~n "kangar" kavim ad~~ hakk~ndaki 
faraziye ~eklindeki tahlili art~k bir tahmin olmaktan ç~km~~t~r. 60 

~bn-Hordadbch'in 61  "Kangal' nehri" tabiri "Kanga-halk~n~n 
nehri" tarz~nda tefsir edilmektedir. "Sehnâme"de S~r-Derya'mn 
orta k~sm~na "Kanga nehri" 62  ismi verilmekte, Kang vilayetinin 
ise ~sficab hududunda oldu~u gösterilmektedir 63. "Kang nehri"nin 
maltim olan "Sa~a nehri", "Hocenta nehri" 64  tabirleri gibi mey-
dana geldi~ini ve her ihtimale kar~~, Firdevsi'nin ait oldu~u bu Orta 
Asya ve Do~u-Iran kompleksinin hududu içinde "Sehnâme" adl~~ 
co~rafya eseri hayali (fantastik) olmay~p, tamamen hakikate uygun 
(reel) oldu~unu" gözönünde bulundurursak ~u neticeye varabiliriz: 

" El-/drisi, MITT, t. I, s. 2 22. 

87  S. P. Tolstov, O~uz ~ehirleri, s. 71. 
58  Ibn-Fadlan'~n Volga seyyahati, s. 65-66; A. D. Garkavi, Skazaniya mu-

sülmanskih pisateley o slavyanah i russkih (Müslüman yazarlar~n~n slavyan ve 
ruslar hakk~ndaki hikayeleri), SPb., 1870, s. 185; Konstantin Porfirogenet, Zikre-
dilen eseri, f. III, XXXVII, XXXVIII. 

59  Türk kavim adlar~nda ba~taki K harfinin arab ve fars edebiyat~nda 
harfiyle kaydedilmesi adettir. 

60 "ki~i", "k~i" kelimeleri Türk dil sisteminde "insan", "insanlar" alana-
sma gelmektedir. Her~eyden önce burada turkçede Tohar kavim ad~n~~ ifade eden 
"ar" suffiksinin (son tak~s~n~n) manaland~r~lmas~~ bahis mevzuudur. 

81  Bk. Ibn-Hordadbeh, BGA, VI, 168. 
82  .Justi, Grundris der iranischen Philologie, t. II, S. 445; V. V. Barthold, 

Encycl. Isl., Sir-Darja; G. V. Ptits~n, K voprosu o geograf ii "~ah-Name" (~ehna-
meye dair), TOVE, IV, S. 303. 

83  G. V. Ptits~n, zikredilen eser, S. 307. 
84  Ayn~~ eser, s. 303. 
65 Ayn~~ eser, s. 309. 
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Firdevsi "Kal~p" tabiriyle Isficab'~n ~imalinde ve S~r-Derya sahi-

lindeki sahay~~ yani destanda ismi geçmiyen Otrar (Farab) vilayetini 
kastetmektedir. Böylece Firdevsi'de (veya onun istifade etti~i kay-

naklarda), Kanga (-Kengü)n~n mevkiine dair malûmatla VIII. 

yüzy~l Türk kitâbelerindeki izahat birbirine tamamen uygundur. 

Bununla ilgili olarak, S~r-Derya ve Aral gölü sahas~ndaki eski 

Peçenek-O~uz yerlerinin Kimak-K~pçak kavimleri tarafindan zapte-

dilmesiyle s~k~~ bir münasebeti olan "Kangl~" kavim ad~~ üzerinde 

durmak icabeder. 66  S. P. Tolstov, 67  Peçenek kavimlerinden bir 

k~sm~n~n K~pçak Kavimler Birli~i tarafindan temessülü neticesi bu 

kavim ad~n~n "Kangar" (Kengeres) ~eklini ald~~~~ fikrini müdafaa 

etme~e mütemayildir. 68 Rüknüddin Beybars'a69  ait oldu~u söylenen 

An-Nuveyri Ansiklopedisindeki onbir K~pçak kabllesinin cetvelinde 

mevcut olan Kengü-o~lu" veya "Kangar-o~lu" ( 
	

veya 

) ismi N. A. Aristov'un 70  dahi dikkatini çekmi~tir; 

"Kanglu" isminin bu cetvelde zikredilmedi~ini kaydedelim. Ibn-
Haldun'un cetvelinde de keza An-Nuveyri'de oldu~u gibi onbir 

K~pçak kav~ni kaydedilmekte, be~inci kavrnin ismine "kanaarlu" 

denmektedir; ~üphesiz ki bu "Kangar-o~lu"nun de~i~ik bir ~eklidir. 71  

Yukar~da kaydedilen iki husus, S. P. Tolstov'un 72  "kanglu" ad~n~n 

"kanglu-o~lu" (veya "kangar-o~lu")dan çekim neticesi meydana 

geldi~i hakk~ndaki faraziyesinin do~ru oldu~unu kabul etme~e yar-

d~m ediyor; ve buna bir de Re~idüddin'de tesbit edildi~i gibi, Türk 

dilinde halk etimolojisine göre yer ve cins belirten i~aretle "lu" < 

"oglu" edat~n~n de~i~ti~ini ilave edelim. 

Böylece bu ismin ilk önce K~pçak asilleri tarafindan kabulü, 7° 

88  J. Marquart, Komanen, s. 168. 
87  S. P. Tolstov, O~uz ~ehirleri, s. K~ l . 
68  S. P. Tolstov, O~uz ~ehirleri, s. 93. 
89  N. A. Aristov, Zametki ob etniçeskom sostave türkskih plemen i narod-

nostey, "Jivaya Starina" (Türk kavimleri ve halk~n~n men~e terekkübüne dair 

notlar, "Ya~ayan eski zamanlar"), III-IV, SPb., 1896, S. 367. 
'° V. G. Tizenhauzen, Sbornik materialov otnosya~tihsya k istorii Zolotoy 

Ord~~ (Alt~n Ordu tarihine dair malzeme külliyat~), SPb. T. I, 1894, S. 541. 

71 Ayn~~ eser. 
72  S. P. Tolstov, O~uz ~ehirleri, s. 93. 
73  Mahmud Ka~gâri, III, 280; S. P. Tolstov, Drevn~y Horezm (Eski Harizm), 

S. 23. 
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bunlar~n zaptettikleri bölgelerde ve her~eyden önce S~r-Derya'da 
mevcut eski sülâle an'anesine kendilerini ba~lamak arzular~n~~ ifade 
etmekte ve bu ~ekilde, bahsi geçen sahalar üzerinde fâikiyetlerini 
ispat etmek gayesini gütmektedirler. 

Yukar~da ç~kar~lan bütün bu neticeler ~u fikirlerin iddia edil-
mesini mümkün k~lmaktad~r : 

t) VIII, yüzy~l ba~~nda o zaman "Kanga nehri" ismiyle an~lan 
Orta S~r-Derya'n~n vahalar~~ yar~-göçebe olan Peçenek kabilelerinin 
himayesi alt~nda siyasi bir birlik te~kil etmektedirler. 

Bu siyasi birli~in merkezi, Orhon kitabelerinde "Kengü 
Otrar~" diye adland~r~lan, Otrar (resp. Trarband) ~ehridir. 

Kengeresler ("Kanga insanlar~" "Kanga erkekleri") ismiyle 
an~lan Orta S~r-Derya Pcçenekleri, Orhon âbidelerinde bunlar, ad~~ 
geçen sahada, Sogdhlarla Bat~~ Türk Kavimleri aras~nda, bir kavn~i 
bütün olarak gösterilmi~tir. 

~a~a, isficab ve Farab'~n Araplarla mücadelesinde as~rl~k 
tecrübelerine ra~men, Peçenek kavimler birli~inin araplara kar~~, 
daha çok muvaffak olmas~, onlar~n, Türk Beyleri tarafindan idare 
edilen, Orta S~r-Derya vahalariyle askeri ve siyasi i~birli~inin ehem-
miyetiyle izah edilebilir. 


